.אר
ֹ ֽ ְל־הי
ַ )א( וַ יְ ִהי ִמ ֵּקץ ׁ ְשנָ ַתיִ ם יָ ִמים ו ַּפ ְרעֹה חֹלֵ ם וְ ִה ֵ ּנה ע ֵֹמד ַע
.אר
ֹ ֽ ְל־שׂ ַפת ַהי
ְ )יז( וַ יְ ַד ֵ ּבר ּ ַפ ְרעֹה ֶאל־יוֹ ֵסף ַ ּב ֲֽחל ִֹמי ִהנְ נִ י ע ֵֹמד ַע

פרק

מא

ן־היְ אֹר עֹלֹת ׁ ֶש ַבע ּ ָפרוֹ ת יְ פוֹ ת ַמ ְר ֶאה ו ְּב ִריאֹת ָ ּב ָשׂ ר
ַ )ב( וְ ִה ֵ ּנה ִמ
.ּוַ ִּת ְר ֶעינָ ה ָ ּב ָ ֽאחו
ן־היְ אֹר עֹלֹת ׁ ֶש ַבע ּ ָפרוֹ ת ְ ּב ִריאוֹ ת ָ ּב ָשׂ ר וִ יפֹת ּת ַֹאר
ַ )יח( וְ ִה ֵ ּנה ִמ
.ּוַ ִּת ְר ֶעינָ ה ָ ּב ָ ֽאחו
ן־היְ אֹר ָרעוֹ ת ַמ ְר ֶאה
ַ )ג( וְ ִה ֵ ּנה ׁ ֶש ַבע ּ ָפרוֹ ת ֲא ֵחרוֹ ת עֹלוֹ ת ַ ֽא ֲח ֵר ֶיהן ִמ
.אר
ֹ ֽ ְל־שׂ ַפת ַהי
ְ וְ ַד ּקוֹ ת ָ ּב ָשׂ ר וַ ַּ ֽֽת ֲעמ ְֹדנָ ה ֵא ֶצל ַה ּ ָפרוֹ ת ַע
)יט( וְ ִה ֵ ּנה ׁ ֶש ַבע ּ ָפרוֹ ת ֲא ֵחרוֹ ת עֹלוֹ ת ַ ֽא ֲח ֵר ֶיהן ַדּ ּלוֹ ת וְ ָרעוֹ ת ּת ַֹאר ְמאֹד
.ל־א ֶרץ ִמ ְצ ַריִ ם לָ ֽר ַֹע
ָ וְ ַר ּקוֹ ת ָ ּב ָשׂ ר ֹֽל
ֶ ָא־ר ִא ִיתי כָ ֵה ָ ּנה ְ ּבכ
)ד( וַ ּתֹאכַ לְ נָ ה ַה ּ ָפרוֹ ת ָרעוֹ ת ַה ַּמ ְר ֶאה וְ ַד ּקֹת ַה ָ ּב ָשׂ ר ֵאת ׁ ֶש ַבע ַה ּ ָפרוֹ ת
.יְ פֹת ַה ַּמ ְר ֶאה וְ ַה ְ ּב ִריאֹת וַ ִ ּי ַיקץ ּ ַפ ְר ֽעֹה
אשֹנוֹ ת
ׁ )כ( וַ ּתֹאכַ לְ נָ ה ַה ּ ָפרוֹ ת ָ ֽה ַר ּקוֹ ת וְ ָ ֽה ָרעוֹ ת ֵאת ׁ ֶש ַבע ַה ּ ָפרוֹ ת ָה ִ ֽר
.ַה ְ ּב ִר ֽיאֹת
ל־ק ְר ֶ ּבנָ ה ו ַּמ ְר ֵא ֶיהן ַרע
ִ )כא( וַ ָּתבֹאנָ ה ֶא
ִ י־בא ּו ֶא
ָ ל־ק ְר ֶ ּבנָ ה וְ לֹא נוֹ ַדע ִּכ
.ַּכ ֲֽא ׁ ֶשר ַ ּב ְּת ִח ָּלה וָ ִֽאיָֽקץ

comes from God, to those who trust in Him. The Torah’s statement that at the end of two years … Pharaoh is dreaming, teaches
that it was because yosef improperly relied on the butler that
God arranged for Pharaoh to have the dreams that led to yosef’s
freedom only after those two years, and not when the ten previous years had concluded.7 [This answers the ﬁrst part of Question 2.]

Answer to
First Part of
Question 2

. We have juxtaposed the Torah’s account of the dreams (verses –) with Pharaoh’s
recounting of the dreams to yosef (verses –) in order to make it easier to understand
the Alshich’s discussion of our passage. To make it clear to the reader which version of
the dreams are being discussed, we will refer to the Torah’s original recording of the
dreams as “the ﬁrst version” and Pharaoh’s account to yosef as “the second version.”
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(5) He fell asleep and began to dream a second time. Look! Seven ears

of grain going up from a single stalk — healthy and good.
(22) I saw in my dream, seven ears of grain going up from a single stalk
— full and good.
(6) Seven ears of grain, thin and battered by the east wind are grow-

ing after them.
(23) Seven ears of grain, withered, thin and battered by the east wind
are growing after them.
(7) The thin ears of grain swallowed up the healthy and full ears of

grain. Pharaoh woke up, and behold — it was a dream!
(24) The thin ears of grain swallowed up the good ears of grain. I said
to the sorcerers and there was no one to tell me [the interpretation].”
(8) It was the [next] morning and he (Pharaoh) felt extremely agi-

tated. He sent for and summoned all the sorcerers of Egypt and all
its wise men. Pharaoh told them his dream but there was no one who
interpreted them to Pharaoh.

THE TORAH’S ACCOUNT OF THE DREAMS
COMPARED TO PHARAOH’S ACCOUNT TO YOSEF
There are two versions of the dreams.
Consider the following differences between the two:
1. In the first version (verse 1) it says that Pharaoh was
standing over the river ( ל־היְ אֹר
ַ  ;) ַעin the second version
(verse 17) it says that he was standing by the side of the
river ( ל־שׂ ַפת ַהיְ אֹר
ְ ) ַע.
2. In the first version (verse 2) it says the cows were beautiful-looking (  ;)יְ פוֹ ת ַמ ְר ֶאהin the second version (verse
18) it says they had a beautiful form ( )וִ יפֹת ּת ַֹאר.
3. In the first version (verse 2) it describes the beauty of the
cows before noting that they have healthy flesh; in the
776

Alshich Bereishis.indb 776

Alshich on Sefer Bereishis

8/18/2019 8:01:47 AM

ישן וַ ֽ ַ ּי ֲֽחלֹם ׁ ֵשנִ ית וְ ִה ֵ ּנה ׁ ֶש ַבע ׁ ִש ֳ ּבלִ ים עֹלוֹ ת ְ ּב ָקנֶ ה ֶא ָחד ְ ּב ִריאוֹ ת
ָ ׁ )ה( וַ ִ ּי
.וְ ט ֹֽבוֹ ת
.)כב( וָ ֵא ֶרא ַ ּב ֲֽחל ִֹמי וְ ִה ֵ ּנה ׁ ֶש ַבע ׁ ִש ֳ ּבלִ ים עֹלֹת ְ ּב ָקנֶ ה ֶא ָחד ְמלֵ אֹת וְ ט ֹֽבוֹ ת
.יהן
ֽ ֶ )ו( וְ ִה ֵ ּנה ׁ ֶש ַבע ׁ ִש ֳ ּבלִ ים ַדּ ּקוֹ ת ו ׁ ְּשד ּופֹת ָק ִדים ֽצ ְֹמחוֹ ת ַ ֽא ֲח ֵר
.יהם
ֽ ֶ )כג( וְ ִה ֵ ּנה ׁ ֶש ַבע ׁ ִש ֳ ּבלִ ים ְצנֻ מוֹ ת ַדּ ּקוֹ ת ׁ ְש ֻדפוֹ ת ָק ִדים ֽצ ְֹמחוֹ ת ַ ֽא ֲח ֵר
)ז( וַ ִּת ְבלַ ְענָ ה ַה ׁ ּ ִש ֳ ּבלִ ים ַה ַדּ ּקוֹ ת ֵאת ׁ ֶש ַבע ַה ׁ ּ ִש ֳ ּבלִ ים ַה ְ ּב ִריאוֹ ת וְ ַה ְּמלֵ אוֹ ת
.וַ ִ ּי ַיקץ ּ ַפ ְרעֹה וְ ִה ֵ ּנה ֲחלֽ וֹ ם
)כד( וַ ִּת ְבלַ ְעןָ ַה ׁ ּ ִש ֳ ּבלִ ים ַה ַדּ ּקֹת ֵאת ׁ ֶש ַבע ַה ׁ ּ ִֽש ֳ ּבלִ ים ַה ּטֹבוֹ ת וָ ֽא ַֹמר ֶאל־
.ַ ֽה ַח ְר ֻט ִּמים וְ ֵאין ַמ ִ ּגיד ִלֽי
ָּ )ח( וַ יְ ִהי ַבבּ ֶֹקר וַ ִּת ּ ָפ ֶעם ר ּוחוֹ וַ ִ ּי ׁ ְשלַ ח וַ ִ ּי ְק ָרא ֶא
ל־ח ְר ֻט ֵּמי ִמ ְצ ַריִ ם
ַ ת־כ
ּ ת־חלֹמוֹ וְ ֵא
ָּ וְ ֶא
ין־פוֹ ֵתר אוֹ ָתם
ֲ יה וַ יְ ַס ּ ֵפר ּ ַפ ְרעֹה לָ ֶהם ֶא
ָ ל־חכָ ֶמ
ֲ ת־כ
.לְ ַפ ְר ֽעֹה

second version (verse 18) it first mentions that they have
healthy flesh and only afterward does it mention their
beauty.
4. In the first version (verse 3) it says that the thin cows
were coming out after the fat cows from the river ( עֹלוֹ ת
ן־היְ אֹר
ַ יהן ִמ
ֶ  ;) ַא ֲח ֵרin the second version (verse 19) it just
says that they were coming out after them, without
mentioning the river.
5. In the first version (verse 3) it says that the thin cows
stood next to the [healthy] cows ( ;)וַ ַּת ֲעמ ְֹדנָ ה ֵא ֶצל ַה ּ ָפרוֹ ת
in the second version (verse 19) it leaves out this detail
completely.
6. In the first version (verse 3) it just describes the cows
as ugly-looking and thin (  ;) ָרעוֹ ת ַמ ְר ֶאה וְ ַד ּקוֹ ת ָ ּב ָשׂ רin the
second version (verse 19) it describes them in more
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extreme terms, as poor, with a very ugly form and thin
()דַּ ּלוֹ ת וְ ָרעוֹ ת ּת ַֹאר ְמאֹד וְ ַר ּקוֹ ת ָ ּב ָשׂ ר, with the additional comment, “I have never seen such terrible-looking cows in
the whole of Egypt.”
7. In the first version (verse 3) it describes the cows as
ugly-looking ( ) ָרעוֹ ת ַמ ְר ֶאה, while in the second version
(verse 19) it describes them as being with a very ugly
form ( )וְ ָרעוֹ ת ּת ַֹאר ְמאֹד.
8. In the second version (verse 21) it says, They came
inside them, but it was not noticeable that they had
come inside them. Their appearance was as bad as it
was before… None of this is mentioned in the first version.
9. In the first version (verse 5) it says, He fell asleep and
began to dream a second time ( ישן וַ ַ ּי ֲחלֹם ׁ ֵשנִ ית
ָ ׁ )וַ ִ ּי. In
the second version (verse 22) it just says, “I saw in my
dream ( )וָ ֵא ֶרא ַ ּב ֲחל ִֹמי,” as if it was still the same dream.
10. In the first version (verse 5) it refers to the ears of grain
as healthy ( ) ְ ּב ִריאוֹ ת, while in the second version (verse
22) it calls them full ( ) ְמלֵ אֹת.
11. In the second version (verse 23) it calls the bad ears
of grain withered, while in the first version (verse 6) it
leaves this description out.
12. Finally, why did Pharaoh make a point of telling Yosef
that his sorcerers had already attempted to interpret his
dreams (verse 8) and that he had not accepted their interpretation?

When Pharaoh told his dreams to the sorcerers and wise
men of Egypt, he described them exactly as the Torah recounts
them in verses 1–7, as verse 8 states: Pharaoh told them his dream.
Since Pharaoh knew that the second dream (about the ears of
grain) contained the same message as the ﬁrst dream (about the
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cows) — he just didn’t know what the message was — the verse
says that he told them “his dream” (in the singular) rather than
“his dreams.” But the Egyptian sorcerers and wise men thought
that they were two separate dreams with diﬀerent messages; that
is why the Torah goes on to say in the same verse, but there was
no one who interpreted them. Our Sages8 tell us that the Egyptians interpreted one dream to mean: “Seven daughters you will
father, and seven daughters you will bury,” while they said the
other meant: “Seven countries you will conquer and seven countries you will lose.”
The Sages9 tell us that Pharaoh did not accept this interpretation. Verse 8 thus states, There was no one who interpreted
them to Pharaoh, meaning that while there were interpreters of
the dreams, none of them interpreted them to Pharaoh — i.e.,
he did not accept what they said.
Pharaoh was worried that yosef would interpret the dreams
in the same way as his wise men. He therefore changed certain
details of the dreams to make it harder to explain them as they
had. Pharaoh asked himself what details of the dreams had led
his wise men to interpret that he would have seven daughters
who would all die. He concluded that it was because he had said
that he was standing ל־היְ אֹר
ַ ע,ַ over the river (verse 1) and that
the seven thin cows had emerged ן־היְ אֹר
ַ מ,ִ from the river (verse
3). It was this emphasis on the ﬂowing Nile that the wise men
had compared to the male power of producing oﬀspring. Therefore, when he recounted the dream to yosef, he said that he was
standing ל־שׂ ַפת ַהיְ אֹר
ְ ע,ַ by the side of the river (verse 17), which
made his connection to the river less direct; and he omitted completely the detail that the thin cows had emerged “from the river.”
[This explains Diﬀerences 1 and 4.]

Explanation
of Diﬀerences
1 and 4

. Bereishis Rabbah :.
. Yalkut Shimoni .
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Explanation
of Diﬀerences
2 and 3

Explanation of
Diﬀerence 7

Explanation of
Diﬀerence 10

Furthermore, he concluded that he should not have described the ﬁrst cows as יְ פוֹ ת ַמ ְר ֶאה, beautiful-looking (verse 2),
since this type of description is more appropriate for human
beings than for animals, which would normally be admired for
their shape or form. In addition, he decided that he should not
have mentioned ﬁrst that the cows were beautiful-looking and
only afterwards that they had healthy ﬂesh, because the ﬁrst
thing a person would notice about a plump cow would be its
healthy ﬂesh, not its beauty; only human beings are noticed ﬁrst
for their beautiful appearance and perhaps only afterward if
they had “healthy ﬂesh.” He felt that these details must have also
led his wise men to interpret the dream as referring to seven
daughters. Because of this, when Pharaoh came to recount his
dream to yosef, he described the cows (verse 18) as being יְ פֹת
ת ַֹאר,ּ of a beautiful form rather than as being beautiful-looking,
which is more appropriate for animals; and he mentioned that
they had healthy ﬂesh before mentioning their beauty. [This explains Diﬀerences 2 and 3.]
Pharaoh also changed the original description of the thin cows
(verse 3) from רעוֹ ת ַמ ְר ֶאה,ָ ugly-looking, to a more appropriate term
for animals, saying to yosef (verse 19) that they were רעוֹ ת ּת ַֹאר ְמאֹד,ָ
of a very ugly form. [This explains Diﬀerence 7.]
In a similar vein, in his original description of the ears of
grain (verse 5), he referred to them as ב ִריאוֹ ת,ּ ְ healthy, which is a
more appropriate term for a person than for ears of grain. Therefore, when he spoke to yosef (verse 22), he referred to them as
מלֵ אֹת,ְ full instead. [This explains Diﬀerence 10].
Pharaoh then did the same thing to prevent yosef from offering the sorcerers’ interpretation of seven countries that would
be ﬁrst conquered and then lost. He asked himself, “What elements of my dreams gave the impression of countries being
conquered?” He decided that his statement about cows consuming cows and grain swallowing grain seemed reminiscent of nations ﬁghting and “swallowing up” one another. Furthermore,
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the phrase “ from the river” (verse 3) brought other countries to
mind, for many countries located along the length of the Nile
derived their sustenance from its ﬂowing waters, and their wellfed people may well be compared to fat, healthy cows. To help
prevent this mistaken interpretation, Pharaoh did not mention
that the seven thin cows emerged from the river (in verse 19),
even though the earlier version of the dream (verse 3) did say
this. [This is an alternative explanation of Diﬀerence 4.]
The wise men of Egypt’s interpretation also seemed to make
sense of the detail that the second set of thin cows stood next to
the [healthy] cows on the river bank (verse 3). According to them,
this indicated that the warring countries were located in close
proximity to each other. Indeed, this proximity helps explain how
the weaker countries (the thin cows) were able to overcome the
stronger ones (the beautiful, healthy cows): their nearness had
allowed the weaker countries to spy out all the movements and
potential weaknesses of the stronger countries and exploit this
knowledge. To ensure that yosef would not fall into the trap of
this false interpretation, Pharaoh completely left out the detail of
the thin cows standing next to the healthy cows in speaking to
yosef (in verse 19). [This explains Diﬀerence 5.]
To render even more implausible the interpretation of conquering kingdoms, Pharaoh greatly exaggerated how emaciated and withered the thin cows and the bad ears of grain
were. For how could such feeble countries possibly manage to conquer and consume strong, healthy ones? Obviously,
they could not represent countries but something else. Pharaoh therefore described the thin cows as דַּ ּלוֹ ת וְ ָרעוֹ ת ּת ַֹאר ְמאֹד
 — וְ ַר ּקוֹ ת ָ ּב ָשׂ רpoor, with a very ugly form and thin, and added
the comment, “I have never seen such terrible-looking cows
in the whole of Egypt” (verse 19), when in the original version
of the dream it only said that the cows were ָרעוֹ ת ַמ ְר ֶאה וְ ַד ּקוֹ ת
 — ָ ּב ָשׂ רugly-looking and thin (verse 3). [This explains Diﬀerence 6.]
Similarly, when describing the ears of grain to yosef, Pharaoh
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Chapter

41

(25) Yosef said to Pharaoh, “Pharaoh’s dream is one. What God is go-

ing to do, He is telling Pharaoh.
(26) “The seven good cows are seven years; the seven good ears of

%

grain are seven years. It is a single dream.

(32) “The doubling of the dream to Pharaoh twice means that the

matter is all prepared from before God and God will bring it about
speedily.”

Explanation of
Diﬀerence 11

Explanation of
Diﬀerence 8

added the detail that they were withered (verse 23), something
that was not mentioned in the original version of the dream
(verse 6). [This explains Diﬀerence 11].
Because it was still possible to say that Divine intervention
could enable even weak, “thin” countries to consume strong,
“healthy” ones, Pharaoh added another signiﬁcant detail when
he spoke to yosef. He told him, “[The healthy cows] came inside
[the thin cows], but it was not noticeable that they had come inside them. Their appearance was as bad as it was before” (verse
21). Even if yosef could say that Divine intervention helped the
weak countries prevail, it is impossible that after conquering the
strong nations, they would remain as thin (i.e., as poor) as before. They would certainly take the spoils of war — the riches,
the animals, the slaves and all the other possessions — and “fatten themselves up” with them. The two added sentences of verse
21 would thus make it impossible for yosef to mistakenly interpret the dreams like the wise men of Egypt. [This explains
Diﬀerence 8.]
Finally, in order that yosef not make the mistake of Pharaoh’s
sorcerers and think that there were two separate dreams, Pharaoh also did not tell yosef clearly, as he had told them, that he
had awakened from his ﬁrst dream, fell asleep again, and then
had another dream (verses 4–5). Rather, he told him, “I woke up;
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ל־פ ְרעֹה ֲחלוֹ ם ּ ַפ ְרעֹה ֶא ָחד הוּא ֵאת ֲא ׁ ֶשר
ַ ּ ֹאמר יוֹ ֵסף ֶא
ֶ )כה( וַ ּי
.ָ ֽה ֱאל ִֹהים ע ֶֹשׂ ה ִה ִ ּגיד לְ ַפ ְר ֽעֹה
טבֹת ׁ ֶש ַבע
ֹ ּ )כו( ׁ ֶש ַבע ּ ָפרֹת ַה
ֹ ּ טבֹת ׁ ֶש ַבע ׁ ָשנִ ים ֵה ָ ּנה וְ ׁ ֶש ַבע ַה ׁ ּ ִֽש ֳ ּבלִ ים ַה
.ׁ ָשנִ ים ֵה ָ ּנה ֲחלוֹ ם ֶא ָחד ֽהוּא

פרק

מא

%

ל־פ ְרעֹה ּ ַפ ֲֽע ָמיִ ם ִּכֽי־נָ כוֹ ן ַה ָדּ ָבר ֵמ ִעם
ַ ּ )לב( וְ ַעל ִה ׁ ּ ָשנוֹ ת ַ ֽה ֲחלוֹ ם ֶא
.ָֹ ֽה ֱאל ִֹהים ו ְּמ ַמ ֵהר ָ ֽה ֱאל ִֹהים לַ ֲֽעשׂ ֹֽתו

I saw in my dream seven ears of grain…” (verses 21–22) — as if it
was still the same dream. [This explains Diﬀerence 9.]10
After recounting his dreams to yosef, Pharaoh made a
point of telling him that he had said the dreams to the sorcerers
and there was no one to tell him what they really meant. This
was because he did not want yosef to say, “Let us bring in the
sorcerers and hear their ideas, too, and decide on the truth
together.” [This answers Question 12.]

Explanation of
Diﬀerence 9

Answer to
Question 12

YOSEF BEGINS TO INTERPRET
PHARAOH’S DREAMS
Consider the following questions:
1. In saying, “Pharaoh’s dream is one,” Yosef was
beginning his interpretation of the dreams. Why does
he then interrupt his interpretation by saying, “What
God is going to do, He is telling Pharaoh”? This would

. Thus, in order to verify that yosef ’s interpretation of Pharaoh’s dream was
correct, Pharaoh deliberately changed key details of his dreams. Since despite this
yosef was still able to provide the correct interpretation of the dreams, it proved that
yosef ’s explanation was the genuine one.
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